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前言

　　20世纪80年代后期，随着戈尔巴乔夫推行公开化、民主化，苏联文坛上便出现了回归、开禁、反
思及侨民文学的浪潮。
许多过去鲜为人知的作家、作品涌入了人们的视野，这为人们重新认识苏联文学乃至20世纪俄国文学
开辟了一个新的领域，也为人们用更为客观科学的眼光去看待它们提供了新的可能。
正是在这样的背景下，“白银时代”重又发出光芒，成为俄国文学研究者们追逐的热点，我国的研究
者、翻译者、出版者也对白银时代的俄国文学表现出浓厚的兴趣，迄今已见到多种有关白银时代文学
或文化的丛书，如，“白云时代从书”（作家出版社，1998年）、“俄罗斯白银时代文化丛书（作家
出版社，1998年）、“白银时代俄国文丛”（学林出版社，1999年等，《俄罗斯文艺》、《世界文学
》等杂志也做了不少介绍，这对我国读者了解和研究俄罗斯文学无疑起着积极作用。
　　但是，至今我国尚未见到系统论述这一文学现象的专著。
这可能是因为学术界过去对它研究甚少，现在需要时间来阅读作品，搜索资料，思考问题；二，白银
时代俄国文学是一个复杂的文学现象，作品艰涩懂，思想更是深奥玄秘，这给阅读研究带来很大困难
，常常令研究者望而生畏；三，白银时代俄国文学的绝人部分作品过去遭到批评和禁止，近十余年来
虽然在俄罗斯出版大量这方面的作品和论著，可是在我国很少见到。
图书资料的缺乏，无疑给研究设置了很大的障碍。
　　岁月不空情地跨入新的世纪，重提“白争时代”也已过去十多年了，我国的读者对俄国的这一文
学现象已不再陌生，但同时似乎仍有一些问题并没有完全解决。
比如说，究竟什么是白银时代的俄国文学？
在我国似乎至今没有一个统一的概念。
白银时代起始于19世纪末这一点基本上是一致的，可是它的终结呢?有人认为它延伸到20世纪20年代中
期，有人认为它一直持续到1934年召开苏联第一次作家代表大会的时候，还有人则认为它只延续到十
月单命时。
但更主要的问题是：白银时代俄国文学的内涵是什么?它的思想、美学包括哪些方面?怎么理解和看待
这一文学现象?这些问题也还没有得到充分的研究和论述，因此在介绍白银时代俄国文学时也就带有一
定的随意性，一些很有影响的作家还没有 好好介绍，一些有代表性的作品也没有翻译。
　　在这种情况下，我感到应该先看看俄国学者对自己国家的这一文学现象是怎么界定、介绍和认识
的，这不会是没有启示和帮助的，这样可以弥补我国这方面研究的某些不足。
1998年夏，俄罗斯教育科学院院士、莫斯科师范大学教授弗·阿格诺索夫到南京大学讲学并留下了他
主编的《白银时代俄国文学》一书。
凭直觉我感到这正是我们需要的一本书，初读之后更觉得它是很适合我们的，刘我们了解和认识白银
时代俄国文学很有益处。
　　这是一本集体著作，一大批对白银时代俄国文学颇有研究的俄国学者分别撰写了有关章节，从本
书所附书目中可以发现，有的正是一些专著的作者，因此，这保证了这本书的学术水平和权威性。
　　⋯⋯
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内容概要

　　本书的引言和结束语对白银时代俄国文学的几个流派作了总的叙述，正文则分别对每个流派的主
要作家及虽在流派外但在当时颇具影响的几位作家做了专章介绍。
应该说，《人文与社会译丛：白银时代俄国文学》比较全面系统地介绍了白银时代的俄国文学。
阅读《人文与社会译丛：白银时代俄国文学》后，既可对这一文学的全貌有个概念，也能对主要代表
作家的创作有所了解。
　　《人文与社会译丛：白银时代俄国文学》是一本中学教学参考书，因此它不像纯理论著作那么深
奥难及，而是深入浅出地、既从理论上又从创作实践上阐释这一复杂的文学现象，在某种意义上是普
及和提高相结合的著作。
不了解白银时代俄国文学的人，可以把它当教材来读，对白银时代俄国文学有研究的人，可以把它当
学术专著来读。
　　对于我国研究白银时代俄国文学的学者们来说，《人文与社会译丛：白银时代俄国文学》有一部
分特别有意义，那就是每一章节后面所附的有关参考书目。
这些参考书虽然绝大部分我们在国内恐很难看到，但这毕竟为研究提供了线索，可以为我们省却查找
资料的大量劳动。
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章节摘录

　　你你自己就是规律——你不知道轨道，　　从旁边飞过，飞向别的星座。
　　这个世界对你来说只是红色的烟云　　那里有什么东西在燃烧，在歌唱，使人惊慌和闪闪发光。
　　但我将知道你，　　高尚和不安的日子的起因！
　　在敌人营垒的上空，像往常那样，　　响起天鹅翅膀的拍打声和它们的号叫声。
　　心不能安然平静，　　乌云不是徒然聚集。
　　面临战斗，铠甲沉甸甸。
　　现在你的时辰到了。
——祈祷吧！
　　与书的标题相适应，诗人调动了一切手段来提炼蔚蓝色主题。
它的变奏是与这个名词适应的形容词：不可能的、忧郁的、可爱的、永远古老的和年轻的。
他不是用合理途径，而是通过印象、感觉、符号、象征来迫使读者了解所写的内容。
（我们这里提醒一下，蔚蓝色本身不是安·别雷的神来之笔，而是从弗·索洛维约夫诗歌里借用的形
象）。
宗教期盼（《曙光》）的“响亮”主题转化成表现这种期盼的接近与加强的音乐主题（诗人甚至能因
此骄傲于世）。
与此同时，安·别雷起初没把某种象征意义加到第一本诗集的名称的含义中去，最好说是对于世界印
象性的领悟。
诗人在回忆录中揭示道：“我立在起伏的平原中间，寻求遗忘，我数小时地琢磨田野里的色调；我作
出关于色调的诗句，把‘蔚蓝色中的黄金’作为书的名称，‘黄金’是指成熟的庄稼；‘蔚蓝色’是
指空气。
”　　在飞逝的绯红暮色里　　不要泼洒金色的酒，　　麦穗的波浪沿着田界　　如飓风般滚滚而来
。
　　听到的呼喊是　　银铃般的、纯洁的、清脆的，　　碧空般的蔚蓝的矢车菊　　在黑麦丛中摇曳
⋯⋯　　（《闲游》，1904年）　　诗集《蔚蓝色中的黄金》中的诗和交响诗中的诗歌主题及形象具
有明显的共同性。
　　在第一交响诗中有两个地精跟随骑士，那儿不止一次地出现发出竖琴声音的半人半马。
在诗集的诗歌里同样是那些地精和在林边奔驰的半人半马，也重复着巨人、国王、公主的形象。
　　魔幻国度的梦幻、浪漫体现在诗歌《在山上》（1904年）、《巨人》（1903年）、《战斗》
（1903年）之中：　　这个白头发的驼背人　　蹒珊着走向悬崖走向我。
　　给我带来了礼物，　　是地下温室里的菠萝。
　　（《在山上》）　　他如山脊般庄严无声地　　耸立在黎明时分的天涯，　　头戴铸就的王冠，
　　面上遮掩着白纱。
　　（《巨人》）　　碧空中勇士去作战：　　他们披头散发，　　脸色刚毅、威严煞白，　　严酷
地在空中射出紫红色的箭。
　　（《战斗》）　　第三交响诗的名称、主题与诗歌《回归》的相吻合（1903年）：　　在古老的
永恒之上，　　张开了黑暗的天底深渊。
　　我又独自在山洞里　　几百年在我头顶飞逝。
　　与交响诗相一致的是诗人对太阳、光明的渴求（曙光主题）。
正是“你的灯光”（弗·索洛维约夫）“给我们照亮了黑暗”，——诗人这样认为（诗歌《弗拉基米
尔·索洛维约夫》，1902年）。
　　可能，光明已临近，就在身旁：　　熔化的光束射进窗户⋯⋯　　一切被太阳照亮、点燃。
　　（《我又祷告，被怀疑所折磨》1903年）　　但往往光明还在远方某处（《笑声》、《闲游》）
。
　　即使永恒在诗人生前未降临到大地，他也一定会随着永恒之到来而回到大地（“我奔向花环⋯⋯
我会回来”，诗歌《致朋友》（1907年）。
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　　可以像寻求金羊毛的勇士那样追随太阳：　　让我们飞向　　蔚蓝的天空　　追日，追日，爱自
由！
　　（《金羊毛》，1903年）　　安·别雷在1903年4月17日给B．勃留索夫的信中揭示了这个号召的
象征涵义：“当刽子手走向斯杰潘·拉辛执行判决时，他在墙上画了只小船，笑着说，他将坐船离开
监狱。
蠢人们一无所知，而他知道做什么。
可以永远做追寻金羊毛的勇士，可以在黎明时割下太阳光线，用它缝成战舰——阳光战舰。
这就是阿耳戈大船；它驶向永恒之金色盾牌——驶向太阳，即驶向金羊毛。
”　　在1931年，安·别雷重新看了旧诗和拟出的新版本后写道：“假如我从我以前的书中能够收集
到另外一些诗，那么我要烧毁它们⋯⋯具有尼采哲学形式的《蔚蓝色中的黄金》特别使我不安⋯⋯还
有节奏不明确，形象无味，节奏生硬。
同时任务也是独一无二的：这个时期我诗歌的爱好者相信我的声誉，透过驳杂的笔调，他们看清了意
图。
”　　在对自己第一本诗集作否定评价后，别雷在死前不久大幅度地修改了《蔚蓝色中的黄金》。
根据凯撒·沃利的意见，这是由于“别雷在其生命的最后岁月中不明了他的诗集具有大胆革新的意义
，其实驳杂的笔调正是这本书独一无二的风格特点，这种风格对俄国革命之前的诗歌具有很大的意义
。
”　　无可争议的是：《蔚蓝色中的黄金》如交响诗一样是1906—1913年间俄国讽刺诗歌的先驱（《
讽刺者》），因为日常生活与存在之间的浪漫碰撞会导致事物的二重幻象：理想的与可笑的。
　　《蔚蓝色中的黄金》中的自由体诗歌是马雅科夫斯基早期讽刺诗歌的基础，特别在形式方面（每
一行中词的节奏重读；建立在传统激情、讽刺、抒情结合之上的激扬语调；复合的韵脚）。
我们发现，抒情诗歌的新形式（自由体诗）对20世纪很多俄国诗人有影响。
　　安·别雷的创作新阶段是诗歌集《灰烬》（1909年）。
　　在诗集《灰烬》出版的序言中（1923年，柏林出版），安·别雷写道：“其实，1904至1908年期
间的所有收入《灰烬》中的诗是一首长诗，它展示了广袤的俄罗斯大地毫无生气，没有觉醒的状况；
在这部长诗里，对1907至1908年期间主题的反动和作者对到达原先的光明道路感到绝望的主题交织在
一起。
”　　对原先真理的绝望使诗人的目光从永恒的高处转向日常世界。
1928年在准备再版《灰烬》时，安·别雷指出，这个诗集的抒情诗首先反映了时代所产生的社会悲剧
。
　　⋯⋯
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